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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Wichtige Hinweise / Important information

(DE) Angaben zur Montageanleitung

Zielgruppe dieser Montageanleitung
MEPA - Produkte sind nur durch zugelassene Fachhandwerksbetriebe un-
ter Beachtung dieser Montageanleitung sowie der maBgebenden Normen,
Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften zu installieren, einzustellen und
in Betrieb zu nehmen. Daher richtet sich diese Montageanleitung an qualifi-
zierte Sanitar-Installateure.

Pflichten im Umgang mit dieser Montageanleitung

Jede Person, die Arbeiten an dem beiliegenden Produkt vornimmt, es insbe-
sondere montiert, reinigt oder entsorgt, muss den vollsténdigen Inhalt dieser
Montageanleitung zur Kenntnis genommen und verstanden haben.
BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Zum bestimmungsgeméaBen Gebrauch gehdrt die Beachtung aller maBge-
benden Normen, Richtlinien, Bestimmungen und Vorschriften sowie der
Informationen in dieser Montageanleitung, insbesondere die Beachtung der
Sicherheitshinweise.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeméaB und kann zu
Sachschaden oder sogar zu Personenschéaden flihren.

Die MEPA - Pauli und Menden GmbH schlieBt die Haftung flir Schaden, die
durch nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch entstehen, aus.

Stand 08.2007
(GB) Details about the installation instructions
Target group for these installation instructions
MEPA products are intended to be installed only by licensed sanitary fit-
ters, under the acknowledgement of these installation instructions as well
as the given norms, rules, and regulations. Due to the strict guidelines and
the precision work that is required when installing MEPA products, these
instructions are intended for licensed sanitary fitters.
Obligations related to these installation instructions
Anyone who installs, cleans, or disposes of the accompanying products,
must have acknowledged and understood the complete installation inst-
ructions.
Proper use
Proper use includes heeding all of the norms, rules, and regulations, as well
as other information included in these installation instructions, particularly
the safety instructions. Any other use is regarded as improper and can result
in property damage or even personal injuries.
MEPA - Pauli und Menden GmbH will not accept liability for any damage
caused by improper use.

Status 08.07

(ES) Datos sobre las instrucciones demontaje @
Destinatarios de estas instrucciones de montaje
Los productos MEPA se deben instalar, ajustar y poner en servicio sélo por
parte de empresas especializadas y autorizadas, respetando estas instruc-
ciones de montaje asi como las normas, directivas, disposiciones y nor-
mativas adecuadas. Por ello, estas instrucciones de montaje se dirigen a
instaladores de sanitarios cualificados.
Obligaciones al utilizar estas instrucciones demontaje
Toda persona que efectue trabajos en el producto adjunto, en especial que
lo monte, limpiee o deseche, debe conocer y haber comprendido todo el
contenido de estas instrucciones de montaje.
Uso adecuado
El uso adecuado supone también respetar todas las normas, directivas, di-
sposiciones y normativas adecuadas asi como la informacion contenida en
estas instrucciones de montaje, y, en concreto, respetar las instrucciones de
seguridad. Cualquier otro uso se considera no adecuado y puede producir
dafios materiales o incluso personales.
MEPA - Pauli und Menden GmbH descarta cualquier responsabilidad por
los dafos que surgieren de un uso no adecuado.

Fecha 8/2007

4 TIEPF |

(FR) Instructions concernant lemanuel
Groupe- cible

Les produits MEPA doivent étre installés par des entreprises d’installation et
en tenant compte des normes, directives et prescriptions déterminés dans
le manuel. Par conséquent le manuel s’ adresse aux installateurs sanitaires
qualifiés.

Obligations vis-a-vis le manuel

Chacun qui installe, utilise, nettoie ou enléve les produits doit consulter le
manuel profondément. Le contenu doit étre consulté et compris.

Usage ciblé

Il faut respecter tous les instructions, normes et directives de ce manuel et
surtout les consignes de sécurité pour un usage ciblé.

Tous les autres applications non-déterminées peuvent endommager les pro-
duits et des personnes.

MEPA - Pauli und Menden GmbH - n’est pas responsable pour des dom-
mages causés par des traitements incorrectes.

Statut 08.2007
(NL) Richtlijnen i.v.m. het gebruik vande handleiding @
Doelgroep
MEPA - Producten moeten door erkende installatiebedrijven en met inacht-
name van de door de handleiding bepaalde normen, richtlijnen, doeleinden
en voorschriften geinstalleerd worden. Daarom richt deze handleiding zich
tot gekwalificeerde sanitaire installateurs.
Plichten i.v.m. de handleiding
ledere persoon die een product installeert, gebruikt, reinigt of verwijdert,
moet de volledige handleiding doorgelezen en begrepen hebben
Doelmatig gebruik
Voor doelmatig gebruik dienen alle richtlijnen, normen en voorschriften in
deze handleiding nageleefd te worden, in het bijzonder het naleven van de
veiligheidsvoorschriften.
Alle andere toepassingen gelden als niet-doelgericht en kunnen schade aan
toestellen en personen toebrengen
MEPA - Pauli und Menden GmbH - is niet verantwoordelijk voor schade die
is toegebracht door incorrect gebruik.

Stand 08.2007

(IT) Indicazioni sulle istruzioni di montaggio @
Destinatari delle presenti istruzioni dimontaggio
| prodotti MEPA possono essere installati, messi a punto ed in funzione sol-
tanto da aziende artigiane specializzate ed autorizzate nel rispetto delle pre-
senti istruzioni per il montaggio, nonché delle norme, direttive, disposizioni e
prescrizioni vigenti. Pertanto le presenti istruzioni di montaggio si rivolgono
ad installatori di impianti sanitari qualificati.
Obblighi relativi all’'uso delle presenti istruzioni dimontaggio
Chiunque esegua interventi sul prodotto allegato e, piu specificatamente, lo
monti, pulisca o smaltisca, deve preso atto e compreso I'intero contenuto
delle presenti istruzioni di montaggio.
Utilizzo previsto
Rientra nel concetto di utilizzo previsto I'osservanza di tutte le norme, di-
rettive, disposizioni e prescrizioni vigenti, nonché delle informazioni conte-
nute nelle presenti istruzioni di montaggio ed in particolare il rispetto delle
avvertenze di sicurezza. Qualsiasi altro impiego € considerato improprio e
pud arrecare danni a
persone o cose.
La MEPA - Pauli und Menden GmbH esclude la propria responsabilita in
caso di danni causati dall’utilizzo improprio dei propri prodotti.

Aggiornamento al 08.2007
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Wichtige Hinweise / Important information

(C2) Udaje k montaznimu navodu @
Cilova skupina tohoto montazniho navodu
MEPA - Vyrobky mohou byt instalovany, sefizovany a uvadény do provozu
pouze schvalenymi specializovanymi odbornymi firmami, pfi dodrzeni to-
hoto montézniho navodu, jakoz i pfislusnych norem, smérnic, ustanoveni
a predpisu.
Z tohoto dlvodu je tento montazni navod uréen pro kvalifikované instalatéry
sanitarni techniky.
Povinnosti pfi zachazeni s timto montaznim navodem
Kazda osoba, ktera provadi prace na tomto vyrobku, obzvIasté jej
- montuje
- Cisti nebo
- likviduje
se musi seznamit s kompletnim obsahem tohoto montazniho navodu a po-
rozumét mu.
Pouziti v souladu s uréenim
K pouziti v souladu s uréenim patfi dodrZeni vSech pfislusnych norem, smér-
nic, ustanoveni a predpist, jakoZ i informaci v tomto montaznim navodu,
zejména pak dodrzovani bezpegnostnich pokynd. Jakékoliv jiné pouZiti se
povazuje za pouZiti, které neni v souladu s uréenim, a mize vést k vécnym
$kodam nebo dokonce ke $kodam na zdravi osob.
MEPA - Pauli und Menden GmbH nepfebira ruceni za Skody vzniklé pouzi-
vanim, které nebude v souladu s uréenim.

Stav 08.2007
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(PL) Dane do instrukcji montazu
Adresaci niniejszej instrukcji montazu
Produkty MEPA powinny by¢ instalowane, regulowane i uruchamiane
wyltacznie przez specjalistyczne zaktady rzemieslnicze z uwzglednieniem
niniejszej instrukcji montazu i relewantnych norm, dyrektyw, ustalen i pr-
zepis6w. Dlatego niniejsza instrukcja montazu jest przeznaczona dla wyk-
walifikowanych instalatoréw urzadzen sanitarnych.
Obowiazki w obchodzeniu sie z niniejsza instrukcja montazu
Kazda osoba, ktdra podejmuje czynnosci przy zatagczonym produkcie, a w
szczegolnosci produkt ten montuje, czysci lub usuwa, musi przyja¢ do wia-
domosci i zrozumieé catg tres¢ niniejszej instrukcji montazu.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Pojecie zgodnego z przeznaczeniem uzytkowania obejmuje przestrzeganie
wszystkich relewantnych norm, dyrektyw, postanowien i przepiséw oraz
informacji podanych w niniejszej instrukcji obstugi, a w szczegélnosci pr-
zestrzeganie wskazoéwek bezpieczenstwa. Kazde inne zastosowania uwaza
sie za niezgodne z przeznaczeniem i moze ono doprowadzi¢ do szkdd rzec-
zowych lub nawet do szkdd osobowych.
Firma MEPA - Pauli und Menden GmbH wyklucza przejecie odpowiedzi-
alnosci cywilnej za szkody powstate w wyniku niezgodnego z przeznacze-
niem uzytkowania.

Stan na 08.2007

K818009/10.18(K)

(SI) Navedbe k montaznim navodilom @
Ciljna skupina teh montaznih navodil

MEPA proizvodi se smejo inStalirati, nastaviti in uporabljati le od registriranih
strokovnih obrtnih obratov, z upostevanjem teh montaznih navodil ter mero-
dajnih norm, smernic, odlo¢b in predpisov.

Zato je to montazno navodilo namenjeno za sanitarne inStalaterje.
Dolznosti pri uporabi tega montaznega navodila

Visaka oseba, ki izvaja dela na prilozenemu proizvodu, posebno ¢e ga monti-
ra, Cisti ali odstranjuje, je morala vzeti na znanje in razumeti popolno vsebino
tega montaznega navodila.

Predpisna uporaba

V/ predpisno uporabo spada upostevanje vseh merodajnih norm, smernic,
odlocb in predpisov, ter informacij v temu montaznemu navodilu, posebno
upostevanje varnostnih napotkov.

Vsaka drugacna uporaba velja za nepredpisno in lahko privede do mate-
rialnih

$kod ali celo do telesnih poskodb.

MEPA - Pauli und Menden GmbH ne prevzame nobene odgovornosti za
$kode, ki nastanejo zaradi nepredpisne uporabe.

Stanje 08.2007
(BG) JaHHM 3a ynbTBAHETO 32 MOHTaX
LleneBa rpyna Ha ynbTBaHETO 32 MOHTaX
MpopykTute Ha MEPA moraT pa ce wHCTanupat, HacTpousaT 1 nyckart
B eKcrnjoatauus camo OT OTOpM3MpaHM 3a LenTa creuyaniaupaqi
3aHaATYNACKN NPESNPUSTS MPY Crnas3BaHe Ha HaCTOSILOTO YnbTBaHe
338 MOHT@X U Ha OMNpeaenswMTe HOPMU, OMPEKTUBW, pasnopendu u
npepnucanus. 3aToBa HaCTOSILOTO YMbTBaHe 32 MOHTaX € HACOYEHO KbM
KBaNMMULMPaHUTE MOHTXXHULW Ha CaHUTapus.
3apbmkeHns npy paboTta ¢ HaCTOALLOTO YMbTBAHE 32 MOHTaX
Bceku, KoiTo paboTn C NPUNOXEHWst MPOAYKT, Hall-Be4e ro MOHTWPa,
MoYMCTBa UNM U3XBLPAS, TPsiGBa Aa Ce e 3aro3Hal C MbJHUA TEKCT Ha
HaCTOSLLOTO YMbTBaHE 3a MOHTAX U1 fja ro e pasbparn.
Ynotpeba no npepgHasHavyeHne
Kbm ynoTpe6ata no npepHasHadeHne crnafja Crnas3BaHETO Ha BCUYKN
onpefenswy HOpMu, OUPEKTVBM, Pasnopedby U MNpepnucaHns 1 Ha
MHopMaLmsaTa B HACTOSILLOTO YbTBaHe 3a MOHTAX, Hall-Beye Crna3BaHeTo
Ha WMHCTPyKumnTe 3a GesonacHocT. Beska gpyra ynotpeba ce cunta 3a
HEMpaBUiHA U MOXE Aa [LOoBefe [0 MaTtepuanHu WanM Sopu [0 HOBELLKM
LeTu.
MEPA - Pauli und Menden GmbH He Hocu OTrOBOpPHOCT 3a noBpeay B
pesynTar Ha HenpasunHa ynotpe6a.

Pepakuus 08.2007
(XS) Podaci uz Uputstvo za montazu @
Ciljna grupa ovog Uputstva za montazu
MEPA - proizvode se sme instalirati, podeSavati i pustati u pogon samo od
dozvoljenih struénih radionica uz pridrzavanje ovog Uputstva za montazu,
merodavnih normi, smernica, odredaba i propisa. Znac¢i ovo Uputstvo za
montazu se odnosi na kvalifikovane instalatere sanitarija.
Obaveze u postupanju sa ovim Uputstvom za montazu
Svako lice koje vrsi radove na priloZzenom produktu, naroc€ito koje montira,
Cisti ili zbrinjava mora da procita i da razume potpun sadrzaj ovog Uputstva
za montazu.
Upotreba u skladu sa namenom
U upotrebu u skladu sa namenom spada pridrzavanje svih merodavnih nor-
mi, smernica, odredaba i propisa kao i informacija u ovom Uputstvu za mon-
tazu, narocito pridrzavanje bezbednosnih napomena. Svaka druga primena
vredi kao da nije u skladu sa namenom i moze da dovede do materijalnih
Steta ili Cak do povreda ljudi.
MEPA - Paulii Menden GmbH ne preuzima garanciju za Stete, koje nastanu
upotrebom koja nije u skladu sa namenom.

Stanje 08.2007.
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(GR) MAnpodopieg avadopikd pe Tig 0dnyieg ouvappoldynong
Opada-otdXog auTWV TwV 0dNYLWV GuUVapHOoAdynong
Ta mpoidvta g etapiag MEPA Ba mpémel va Ttomobetolvral, va
pubpiCovtal kat va TiBovtal oe AelToupyia HOVO ATIO EYKEKPIUEVEG ETAIPIES
TOU QVT'OLTOLXOU ETTAYYEAUATIKOL KAASOU TNPWVTAG TIG TIAPOLsES 0dnyieg
ouvappoAdynaong, kabwg etiong Kal Ta loxLovTa TTIPOTUTIA, 0dnyies, Slatd&elg
Kat Tpodilaypadég. Katd ouvérmela autéc ol odnyieq ouvapuoAdynong
arevBlvovTal o€ ETAYYEAUATIKA KATAPTIOUEVOUG USPAUAIKOUG.
YToXpewoelg avadopika LE TO XEIPIOUO AUTWV TWV 08NYLWV XPROEWG
Kdabe datopo, 1o omoio Slevepyel epyacieq oto TPOIOV kal e8IKOTEPA TO
ouvappooyei, To kabapilet 1 To SlabeTel oTa amoppippata Ba TPEMEL TIPWTa
Va €XEL QVAYVWOEL Kal va €XEL KATAVONOEL TO TIAPEG TIEPIEXOUEVO AUTWY TWV
odnylwv cuvappoAdynong.
KataAAnAn xpnon
21NV Katd\nAn xperon oupmepthapPdavetal n Tpnon OAwv Twv odnylwv,
mpoTUTwy, Olatafewv Kat Tpodlaypadwy, Kabwg emiong kAl Twv
TIANPODOPLWY 08 AUTEG TIG 08NYieg CUVAPHOAOYNONG Kal I8IKA Ot LTTOSEIEELG
avadopikd pe tnv acddiela. Kdabe SladopeTikog TpoTog xprong oev
Bewpeital KATAAANAOG yla TO QVTIKEIUEVO KAl UTIOPEL VA TIPOKAAETEL LAIKEG
BAABeG R pAAOTA KAl CWUATIKEG BAAPEG.
H etapia MEPA - Pauli und Menden GmbH &ev avahapBavet oudepia
evbovn yla BAABeg, ot omoieg TIPokABnkav amd akatdAAnAn xprion.
Katdotaon mAnpodopiwv 08.2007
(TR) Montaj talimatina ait bilgiler

Bu montaj talimatinin hedef grubu

MEPA - Uriinleri bu montaj talimati ve esas alinan normlar, yénergeler, hi-
kimler ve direktifler dikkate alinarak sadece onaylanmis uzman atdyle islet-
meleri tarafindan tesis edilecek, hazirlanacak ve calistirilacaktir. Bu nedenle
isbu montaj talimati kalifiye sihhi tesisatgilara yoneliktir.

Bu montaj talimati ile ilgili yikimliltkler

ilisikteki Griin (izerinde calismalar yapan, 6zellikle monte eden, temizleyen
veya goplerini atan her kisi bu montaj talimatinin tam igerigi konusunda bilgi
edinmis ve igerigini anlamis olmalidir.

Talimatlara uygun olarak kullaniimasi

Talimatlara uygun kullanimin icinde, bu montaj talimatinda yazili bulunan ve
esas alinan bltln normlarin, yonergelerin, hukiumlerin, direktiflerin ve bilgi-
lerin ve de 6zellikle glivenlik aciklamalarinin dikkate alinmasi s6z konusudur.
Her turlt baska kullanim usule uygun olmayip, maddi veya sahis zararlarina
sebebiyet verebilir.

MEPA - Pauli und Menden GmbH sirketi usule uygun olmayan kullanimdan
dolay ortaya cikabilecek hasarlar igin sorumlu degildir.

Durum 08.2007

(HR) Naputak o uputstvima za montazu
Ciljna grupa uputa za montazu.
MEPA - proizvodi se ugraduju,instaliraju te stavljaju u pogon putem obrtnika
ili tvrtki koje se bave sanitarnim instalacijama pridrzavajuéi se ovih uputa za
montazu kao i vaze¢ih normi i propisa.Ove upute za montazu usmjerene su
na kvalificirane intalatere sanitarnih instalacija.
Obveze kod rada sa uputama za montazu
Svaka osoba koja montira,Cisti ili demontira i zbrinjava MEPA proizvode
mora u potpunosti razumieti i primiti na znanje ove upute za montazu.
Smijernice za uporabu
Smjernicama za uporabu pripada i postivanje vazecih normi i propisa kao i
informacija ovih uputa za montazu, te naro€ito uputa o sigurnosnim mjera-
ma. Svi ostali naini uporabe nisu u skadu sa ovim smjernicama, te mogu
dovesti do ostecenja materijala ili osobnih povreda.
MEPA - Pauli i Menden GmbH ne preuzima odgovornost za Stete nastale
nepridrzavanjem navednih smjernica za uporabu.
Firma MEPA - Pauli und Menden GmbH nie przejmuje odpowiedzialnosci
cywilnej za szkody powstate wyniku uzytkowania niezgodnego z przeznac-
zeniem.

Stanje na 08.2007
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(RU) JaHHbIe MHCTPYKLM MO MOHTaXY
LleneBas rpynna aToii MHCTPYKLUK

VHcTannsums, ycTaHoBka ¥ BBOA B 3KCMyaTauuio MPOAYKLMM KOMMaHuu
MEPA paspelueHbl TONbKO TONMbKO AOMYLUEHHBIM  CMELManM3npoBaHHbIM
NPEeLNPUATUSM C YH4ETOM MHCTPYKLMW, a TakXe OCHOBOMOMararmLmux HopM,
CTaH[apTOB, MONOXEHNIA.10 3TOMY 3TO MHCTPYKLMS NPEAYCMOTPEHa, Mpexae
BCEro Anst KBannnumpoBaHHbIX Crecapei-CaHTEXHNKOB.

06513aHHOCTI B 06pALLEHN C [AHHON UHCTPYKLMei

Kaxpbll, KTO paboTaeT C Jfitob6biM MPOAYKTOM Halled KOMMaHwn, B
0COGEHHOCTUW, MOHTUPYET, YACTUT UMK YTUNN3UPYET JOMKEH O3HAKOMUTLCS C
3TOV UHCTPYKLMEN 1 MOHSATb ee.

Pa6oTa 1 nonb3oBaHue no npasunam

Pa6ota n nonb3oBaHWe MO npasunam npegycMaTpuBatoTi cobniopeHne
OCHOBOMONAraoLWmMx HOPM, CTaHAAPTOB,yKa3aHuii, a Takke CnefoBaHue
MONOXEHNAM [JAaHHOW NHCTPYKLW, B OCOBEHHOCTH, CNefoBaHe yKkasaHusm
o TexHuKe 6eaonacHocT. Jltlo6oe Apyroe NpUMeHeHne NPOTBOPEHUT
BbILLEHA3BaHHbIM NPaBIaM 1 MOXET NPUBECTY K YLLepOy 1N TpaBMam cpeau
nopein. Komnanua MEPA - Pauli und Menden GmbH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU He HECeT OTBETCTBEHHOCTW 3a Ylep6, BO3HWKLUWIA
BCNEACTBME  HEMPaBWILHOTO — OOpalLEHWst  WIN  HapyLUeHUs  TEXHUKN
6e30nacHoCTH.

Mo cocTosHuio Ha 08.2007
(RO) Informatii privind instructiunile de montaj
Grupa vizata de aceste instructiuni de montaj
Produsele MEPA trebuie instalate, reglate si puse in functiune numai de catre
intreprinderi mestesugaresti de specialitate, autorizate, prin respectarea aces-
tor instructiuni de montaj precum si a standardelor, directivelor, dispozitiilor si
prevederilor in vigoare. De aceea aceste instructiuni de montaj se adreseaza
instalatorilor sanitari calificati.
Obligatii legate de uzul prezentelor instructiuni de montaj
Orice persoana care executa lucrari la produsul alaturat, indeosebi daca il mon-
teaza, curdtd sau elimind ca deseu, trebuie s ia la cunostinta si sa inteleaga
continutul prezentelor instructiuni de montaj.
Utilizarea conforma destinatiei prevazute
Utilizarea in conformitate cu destinatia prevazuta cuprinde si respectarea tutu-
ror standardelor, directivelor, dispozitiilor si prevederilor in vigoare precum si a
informatiilor din cadrul prezentelor instructiuni de montaj, indeosebi respecta-
rea indicatiilor de siguranta. Orice alta utilizare este considerata ca neconforma
destinatiei prevazute, putand duce la pagube materiale sau chiar si la vatamari
corporale.
Societatea MEPA - Pauli und Menden GmbH nu isi asuma raspunderea civila
pentru daune intervenite datorita utilizarii neconforme destinatiei prevazute.

Data actualizarii 08.07
(HU) Adatok a szerelési Gitmutatéhoz @
A szerelési Gtmutato célcsoportja
A MEPA - termékeket csak engedéllyel rendelkezd szakértd kisipari izemek in-
stallalhatjak, dllithatjak be és lizemeltethetik ezen szerelési Utmutatd, valamint
az irdnyadd normak, irdnyelvek, rendelkezések és elbirasok figyelembe vétele
mellett. Ebbdl kovetkezéen ezen szerelési Gtmutatd a kvalifikélt vizszerel6k
szamara készillt.
A szerelési Gtmutatohoz kapcsolddo kotelességek
Minden olyan személy, aki a mellékelt terméken munkalatokat végez, kiilénds
tekintettel annak szerelésére, tisztitasara vagy hulladékeltavolitasara, ezen sze-
relési Utmutato teljes tartalmat tudomasul kell vegye és meg kell azt értenie.
ElGirasszer(i hasznalat
Az el6irasszer(i hasznélathoz tartozik valamennyi irdnyadé norma, iranyelv, ren-
delkezés és elbiras, valamint az ezen szerelési Utmutatoban talalhaté informa-
ciok, kulonds tekintettel a biztonsagra vonatkoz6 utasitasok figyelembe vétele.
Minden egyéb hasznalat nem az eléirasoknak megfelelének mindsdl, és targyi
vagy akar személyi sériilésekhez vezethet.
A MEPA - Pauli und Menden GmbH a nem az el6irasoknak megfelel6 hasz-
nalatbol adédd karokért nem vallal felelésséget.

Allapot 2007. 08
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Wichtige Hinweise / Important information

(NO) Merknader til monteringsanvisning
Monteringsanvisningens malgruppe
MEPA - Produktene skal kun installeres, justeres og settes i drift av fagbed-
rifter mens denne monteringsanvisningen, samt gjeldende normer, retnings-
linjer, bestemmelser og forskrifter folges. Derfor retter denne monteringsan-
visningen seg mot kvalifiserte saniteer-installaterer.
Plikter ved omgang med denne monteringsanvisningen
Hver person som arbeider med det vedlagt produktet, spesielt med mon-
tering, rengjering eller deponering, ma kjenne til og forstd denne monte-
ringsanvisningen.
Korrekt bruk
Til korrekt bruker harer det a folge alle gjeldende normer, retningslinjer, bes-
temmelser og forskrifter, samt informasjonen i denne monteringsanvisnin-
gen, spesielt overholdelse av sikkerhetsanvisningene. All annen bruk anses
som ikke korrekt og kan fere til bade skade pa gjenstander og personer.
MEPA - Pauli und Menden GmbH avviser ethvert ansvar for skader som har
oppstatt pa grunn av ikke korrekt bruk.

Status 08.2007

(AL) Detajet rreth udhézimeve té instalimit
Grupi i synuar pér kéto udhézime instalimi
Produktet MEPA kané pér géllim té instalohen vetém nga montues té licen-
cuar sanitaré, nén njohjen e kétyre udhézimeve té instalimit si dhe té norma-
ve, rregullave dhe rregulloreve. Pér shkak t€ udhézimeve té rrepta dhe punés
té pérpikté, qé kérkohet kur instalohen produktet MEPA, kéto udhézime
synojné montuesit e licencuar sanitaré.
Detyrimet gé lidhen me kéto udhézime té instalimit
Kushdo qgé instalon, pastron, ose sistemon produktet shogéruese, duhet té
keté pranuar dhe kuptuar udhézimet e plota té instalimit.
Pérdorimi i duhur
Pérdorimi i duhur pérfshin marrjen parasysh té té gjitha normave, rregullave
dhe rregulloreve, si dhe informacioneve té tjera né kéto udhézime instalimi,
vecanérisht né udhézimet e sigurisé. Cdo pérdorim tjetér shikohet si i pa-
vend dhe mund té rezultojé né démtim té pronés ose né léndime personale.
MEPA - Pauli und Menden GmbH nuk pranon pérgjegjési pér asnjé démtim
té shkaktuar nga pérdorimi i pavend.

Statusi 08.07

(SE) Uppgifter om monteringsanvisningen @
Denna monteringsanvisnings malgrupp
MEPA - Produkterna far endast installeras, stéllas in och tas i drift av aukto-
riserade fackhantverksféretag under beaktande av denna monteringsanvis-
ning samt géllande normer, riktlinjer, bestdmmelser och foreskrifter. Darfér
vander sig denna monteringsanvisning till kvalificerade installatorer av sa-
nitdra anlaggningar.
Plikter vid anvandning av denna monteringsanvisning
Alla personer som utfér arbeten vid bifogad produkt och i synnerhet mon-
terar, rengdr och avyttrar den maste beakta och ha forstatt det fullstandiga
innehallet av denna monteringsanvisning.
Avsedd anvandning
Till avsedd anvéndning tillhér beaktandet av alla géllande normer, riktlinjer,
bestdmmelser och féreskrifter samt informationen i denna monteringsanvis-
ning, speciellt beaktandet av sékerhetshanvisningarna. All annan anvénd-
ning géller som inte avsedd anvéndning och kan leda till sakskador eller till
och med personskador.
MEPA - Pauli und Menden GmbH avsdger sig ansvaret for skador som
uppstar genom ej avsedd anvandning.

08.2007

K818009/10.18(K)

(DK) Oplysninger til montagevejledning
Malgruppen for denne montagevejledning
MEPA produkter ma kun installeres, indstilles og tages i brug af autoriserede
handvaerkvirksomheder under hensyntagen til denne montagevejledning
samt til de relevante standarder, direktiver, bestemmelser og forskrifter.
Derfor retter denne montagevejledning sig til kvalificerede vvs-installaterer.
Pligter i forbindelse med brug af denne montagevejledning
Alle personer, der foretager arbejder pa det vedlagte produkt, i seerdeleshed
montage, rengering eller bortskaffelse, skal have leest og forstaet det fuld-
steendige indhold af denne montagevejledning.
Formalsbestemt anvendelse
Til en forméalsbestemt anvendelse harer hensyntagen til alle relevante stan-
darder, direktiver, bestemmelser og forskrifter samt informationerne i denne
montagevejledning, i seerdeleshed hensyntagen til sikkerhedsinformationer-
ne. Enhver anden anvendelse anses som ikkeformalsbestemt og kan med-
fore ting- eller endda personskader.
MEPA Pauli und Menden GmbH fralaegger sig ansvaret for skader, som
opstar pa grund af ikke-formalsbestemt anvendelse.

08.2007

@ Mj7NAN NIXIUN 7Y D'019 (271TA0 N1VMI)
N7XD NI7NA NIXIUD 7Y TV NXIA7

0'2'7nn ‘T 7V 77 X 0170 nira'7 0w MEPA My
nIN1INY7 Qo ,N7X N17Nn NIXIN '9 7V ,0'¢IN 071010
1"TN NTIAYI NIFATOFZN NI'NIN 7w .NIj7NI 0773, NIANIN
niTvirn n'7x nixn MEPA, Myin naznn nya nivanv
.0'¥1In 00 02'7NN7

N7X NN NINIUNT NIIYEA nirarnnn

N'N'Y 21N ,0'1730 07XINN 7700 IX ;0713 ,['7NAY ' 7D
.0'X'70N NI7NNN NIXUD DX 201 1DIA

121 win'y

,NI7NN1 07750 ,NINTIIN 727 QoI ,NAYZN 771D [1D1 wIn'Y
NIXAUN TNI'M2AIL,N7X D700 DIXIUNA 7170 INK YT'A 75 DA
77117 DINA7 2171 1IXY 'N727 2wN1 INX wIn'y 73 .NIN'0aN
JVWIR NYIXD 179K IX WID12

7> n'72j7zn X7 MEPA — Pauli und Menden GmbH

JI21 X7 wIn'w T 7V 0723V 771 727 NiMnX

08.07 oivvo
LS gl doa i ()

CuS Al Jula ¢pe ABagiinal) Aad)
sple S5 A (e V) MEPA laiie iy L s 5oy zrans ¥
Ol sill 5 el gall g yuleal) IS5 138 oS i s sle) je ge Jlaa) 138 3
Sladl aa Jdall 13 (e Raagieal) 2l ol 13g) LA 1agy 3y Ll 5l

st sall S )

138 GuS A Jala aa Jalaill 4 JUI cibaal o)

S aidani o S i ash sl Gl gl e w33 Jeall 6l padd JS
LalS IS S Sl s (5 siae agd 5 Bel B Ale Cang 4ie palall

01 A (58) gall aladia)

Gy il sllly alealls ae) @) slelje ael @l sl daladll G (ge
I8 Akl ol ) sle ) ja 89 pa aa eSSl iy (852 ) sl il slaall
S s ol S )l B e ey 1 DA pladtl gl pald
A Al Layy ol Ll G as

e Adswadl MEPA — Pauli und Menden GmbH 48 i Jeati ¥
o) ill 38 sall e aladinl) Can Wi 1 ) Yl

2007/08 Ll

I TIEPR 7



Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Abbildungsverzeichnis / Table of illustrations
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Lieferumfang / Scope of delivery

150 181

1720 mm

1500 mm

16x Cj/@/e

32x /Q

16x
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

Mineralguss:

Bei der Montage von Mineralguss-
wannen muss gewdahrleistet sein, dass
alle 60 cm ein tragender Auflagepunkt
far den Montagerahmen vorhanden
ist. Duschwannen mit nicht tragenden
Verrippungen sind nicht geeignet. Die
Duschwanne muss vom Hersteller fur
die Montage mit WannenfuBen freige-
ben sein.

Acryl:

Der Montagerahmen (Art.-Nr. 150 181)
ist ausgelegt fir Duschwannen, deren
Ebenheit der Randoberflache und/
oder deren Geradheit der Randun-
terkante eine Abweichung von 3 mm
nicht Uberschreitet. Prifverfahren und
Vorgehen zur Ermittlung der geomet-
rischen Abweichungen siehe DIN EN
249:2010 Anhang A. Ublicherweise
wird dieses MaB eingehalten, ist aber
eigenverantwortlich zu Gberprifen.

Mineral cast:

When installing mineral cast trays, en-
sure that there are sufficient load bea-
ring points at distances of 60 cm from
each other for the installation frame.
Shower trays with non-load bearing
ribs are not suitable. The shower tray
must be approved by the manufactu-
rer for installation with bathtub feet.

Acrylic:

The Universal installation frame (art.-
no. 150 181) is designed for shower
trays where the top edge and/or the
bottom edge do not deviate by more
than 3 mm from the horizontal plane.
For requirements and methods regar-
ding the determination of geometric
deviations, see DIN EN 249:2010 An-
nex A. While the required dimensions
are normally met, the fitter is still re-
quired to verify them.

10 [TTEFPH |
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Montage / Installation

0180 041 Aquaproof Typ Il
(Empfehlung/Recommendation)

0180 047 Aquaproof 3D Typ Il
(Empfehlung/Recommendation)

0150 262
(Empfehlung/Recommendation)

7 =
19x 4x @

DIN4109

K818009/10.18(K)

MEPA 11



Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Montage / Installation

0150 192 MEPA Multikraftkleber
(Empfehlung/Recommendation) B
WO W
Acryl
%ﬁcryli%ﬁ: ﬁ
N oW
5 wmp
X Stahl
steel
Mineralguss
mineral cast
/////"_;mm“m“"t
«(«(ﬁeﬂmm““mm
/
@/ /‘E—")
@

‘
&

@10
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

h=95mm-110 mm h =120 mm - 135 mm h =145 mm - 185 mm

a

%}ﬁ ; '"}Ei 1 ‘/e
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

0150 262
(Empfehlung
19 x Recommendation)

Q@ =

JG_@@M
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180

Montage / Installation

150 262
(Empfehlung
Recommendation)

-
180 041/ 180 047

§ (Empfehlung/Recomm(@
NN -
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

P

% %

h=65-185mm mp

h= 65-85 mm ! :
NE @
h = 85-190 mm
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

h =50 mm
-75 mm

bd

h=76 mm h=101 mm
-100 mm -125 mm

T E

s 8

h =126 mm
-150 mm

v
' |

=

h =151 mm
-175 mm

h =176 mm
-185 mm

- o
WO W
Lid
— IR i %m%
Lid Fiid
Stahl / steel Acryl / acrylic
Mineralguss / mineral cast

s

(&)
Aceton
Be ﬁzin

N~

ca.1,5-2,0m
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation

DIN 18534

N
0180 041

S @ Klebestreifen / Tape:
{ %9 El. '
,//’
N _;%g_g
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Montagerahmen SF Rechteck 150/180 / Mounting frame SF rectangular 150/180
Montage / Installation
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UNTER MEIRL
WANMNE KOMMT
NUR DIz ORIGINAL
DUALITAT VON

faTer:

MEPA Ser\nce-APP

au- Kompass 2

Nk, Wannenet no
Kostenlos herunter! laden
JETZT BEI Laden im
* Google Play ‘ App Store

MEPA - Pauli und Menden GmbH

Hauptwerk und Vertrieb

Rolandsecker Weg 37 | D-53619 Rheinbreitbach

Tel.02224/929-0|Fax02224/929-149 Besuchen Sie uns auf
www.mepa.de | info@mepa.de www.facebook.com/MEPApro
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